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SYSTEMÜBERSICHT

Automation with Drive
steht für die optimal ausgewählte Kombination von Steuerung und Automation mit dem Antriebspaket als Schlüssel für erfolgreiche Maschinenkonzep-
te.

Lassen Sie sich auf den folgenden Seiten inspirieren von der Vielfalt und Leistungsfähigkeit des Servosystems COMBIVERT S6 und finden Sie eine 
Antriebslösung, die Ihre Anforderungen zuverlässig erfüllt.

SYSTEM OVERVIEW

Automation with Drive
stands for optimally selected combinations of control and automation solution. With the drive level at the end it is the key to successful machine concepts.

Let the following pages inspire you with regards to the diversity and  performance of the COMBIVERT S6 servo system, and help you to find a solution that 
reliably meets your requirements.
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DRIVE BASED SAFETY

OPTIMAL AUFEINANDER ABGESTIMMTE KOMPONENTEN

Das Servosystem COMBIVERT S6 erweitert das KEB-Produktportfolio für hochdynamische Servoanwendungen mit einem kompakten, flexiblen und leistungs-
starken Antriebsbaukasten. Den Schlüssel zum erfolgreichen Antriebskonzept liefern dabei die optimal aufeinander abgestimmten KEB-Komponenten:

• Innovative S6 Servos Drives im Buchformat mit Echtzeitanbindung zur Steuerungsebene treiben die in fünf Baugrößen erhältlichen DL3 Servo-
motoren, kombinierbar mit verdrehspielarmen Planetengetrieben, an.

• Die TA Servomotoren sind direkt integriert in den industriellen Getriebebaukasten der Stirnrad-, Kegelstirnrad-, Schneckenstirnrad- und Flachgetriebe.

LEISTUNGSSTARK

• Funktionale Durchgängigkeit über den gesamten Leistungsbereich
• 2,6 A ... 16 A in zwei Gehäusegrößen
• Buchformat für platzsparenden Schaltschrankaufbau
• Direkter Netzanschluss für 230 V und 400 V Netze, alternativ auch DC- Eingang 260 V ... 375 / 750 V
• Ableitstromarmer Netzfilter (<5 mA) integriert, optional ohne Filter
• Hohe Überlast für beste Dynamik (250 % / 3 s, 200 % / 60 s)
• Integrierte Sicherheitstechnik
• Vielfältige Auswahlmöglichkeiten für Motoren, Geber und Kommunikation

COMBIVERT S6 - DIE VORTEILE AUF EINEN BLICK

OPTIMALLY SELECTED COMPONENTS

The COMBIVERT S6 servo system adds a compact, flexible and powerful drive module to the KEB product portfolio for highly dynamic servo  applications. The 
optimally selected KEB components are the key to this successful drive concept.

• At the heart, the innovative S6 servo drive is offered in an attractive book-style format and offers real-time performance. The S6 drives can be matched 
with the robust DL3 servo motors which are available in five sizes. Additionally, the DL3 servo motors may be paired with planetary gearheads with low 
rotational backlash.

• The TA series combines in direct connection the servo motor and industrial gears in the designs helical, helical bevel, helical worm and flat. You can now 
design the complete servo drive system that is best suited to your application.

COMBIVERT S6 – BENEFITS AT A GLANCE

POWERFUL

• Functional consistency across the entire power range
• 2,6 A ... 16 A in two housing sizes
• Book format for space-saving cabinet configuration
• Direct mains connection for 230 V and 400 V networks, alternatively also DC input 260 V ... 375 / 750 V
• Low leakage current mains filter (<5 mA) integrated, optionally without filter
• High overload for optimum dynamics (250 % / 3 s, 200 % / 60 s)
• Integrated safety technology
• Wide range of options for motors, encoders and communication
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LEISTUNGSSTARK UND KOMPAKT

DRIVE BASED SAFETY

Integrierte Sicherheitsfunktionalität:
• Basisfunktion STO in der Variante KOMPAKT
• Zusätzlich High Level Safety in der Variante APPLIKATION
• Encoderless Safety in Variante PRO

ALL IN ONE – DER UNIVERSELLE MOTORENBETRIEB

Für Asynchron-, Synchron-, IPM- oder Synchronreluktanzmotoren:
• Mit Geber oder geberlos geregelt: SCL und ASCL für exakte  

Drehzahlregelung
• Motortemperaturüberwachung PTC, KTY oder PT1000
• Zweikanaliges Multi-Geber-Interface
• Integrierter Bremstransistor
• Integrierte Bremsenansteuerung

HIGHLIGHTS

• Beste Drehzahl- und Drehmomentperformance
• Moderne echtzeitfähige Kommunikation
• Integrierte funktionale Sicherheit
• Besonders kompakte Abmessungen

IN ECHTZEIT

• Echtzeitfähige Ethernet Schnittstellen
• CAN
Oder einfach seriell:
• RS232/485 für Diagnose oder Anzeige

ANALOG / DIGITAL

Unterstützt bestehende Maschinenkonzepte mit:
• 8 digitalen und 2 analogen Eingängen
• 2 digitalen Ausgängen + 1 Relais
• Analogem Ausgang 0 V ... 10 V 

DRIVE BASED SAFETY

Integrated safety functionality:
• Basic function STO in COMPACT variant
• Additional modular high level safety in APPLICATION variant
• Encoderless safety in variant PRO

ALL IN ONE – UNIVERSAL MOTOR OPERATIONS

For asynchronous, synchronous, IPM or synchronous reluctance motors
• With encoder or encoderless control: SCL and ASCL for  

precise speed control
• Motor temperature monitoring PTC, KTY or PT1000
• Two-channel multi-encoder interface
• Integrated brake transistor
• Integrated brake control

POWERFUL AND COMPACT

HIGHLIGHTS

• Best speed and torque performance
• Modern real-time communication
• Integrated functional safety
• Particularly compact dimensions

REAL-TIME COMMUNICATION

• Real-time Ethernet-based interfaces
• CAN
or simply serial:
• RS232 / 485 for diagnostics or display

ANALOG / DIGITAL

Supports existing machine concepts with:
• 8 digital and 2 analogue inputs
• 2 digital outputs + 1 relay
• Analog output 0 V ... 10 V
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Safety over

COMBIVERT S6

AC-NETZSPANNUNGSANSCHLUSS
mit steckbaren Klemmen

SCHNITTSTELLEN
CAN-Schnittstelle 
Echtzeit-Ethernet
Modbus

FUNKTIONALE SICHERHEIT

DC-SPANNUNGSANSCHLUSS
und Bremswiderstand

MOTORTEMPERATURERFASSUNG
KTY / PTC / PT1000

BREMSENAUSGANG 24 V / 2 A

MULTIGEBERSCHNITTSTELLE
Resolver, EnDAT, Hiperface, BISS, SSI,

Inkremental HTL / TTL,
Inkrementalausgang

I / 0
8 digitale Eingänge

2 digitale Ausgänge
1 Relais

2 analoge Eingänge
1 analoger Ausgang
24V DC Versorgung

STATUS LEDS
konfigurierbar bei Gerätevariante 

APPLIKATION und PRO

DIAGNOSESCHNITTSTELLE

HIGHLIGHTS

• Kompaktes und flexibles Servosystem
•  Höchste Performance bei der Drehmoment-, Drehzahl und Lageregelung
•  Kompromisslose Integration 
•  Anwenderfreundlich 
•  Skalierbare Sicherheitsfunktionen

MOTORANSCHLUSS
mit steckbaren Klemmen

HIGHLIGHTS

• Compact and flexible servo system
• Highest performance in torque, speed and position control
• Uncompromising integration
• User-friendly
• Scalable safety functions

MAINS CONNECTIONS
with pluggable terminals

INTERFACE
CAN interface
Realtime Ethernet
Modbus

FUNCTIONAL SAFETY

DC SUPPLY TERMINALS
and braking resistor

MOTOR TEMPERATURE DETECTION
KTY / PTC / PT1000

BRAKE CONTROL 24 V / 2 A

MULTI ENCODER INTERFACES
Resolver, EnDAT, Hiperface, BISS, SSI,

Incremental HTL / TTL,
Incremental output

I / 0
8 digital inputs

2 digital outputs
1 relay

2 analog inputs
1 analog output

24V DC supply

STATUS LEDS
configurable for APPLICATION  

and PRO device variants

DIAGNOSTIC INTERFACE

COMBIVERT S6 

MOTOR TERMINALS
with pluggable terminals
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HIGHLIGHTS

• Bremsenhandling
• Power-Off
• DC-Bremse
• PID-Regler
• Rundtischfunktion

• Rezepturverwaltung
• Multimotorhandling
• Anti-Cogging
• u.v.m.

VARIANTEN

KOMPAKT 
HOHE INTEGRATION 
UND WIRTSCHAFTLICHKEIT

STO

ECHTZEIT ETHERNET

ETHERCAT ODER VARAN

Kommunikationsschnittstelle

CAN
DIAGNOSE RS232/485

APPLIKATION 
MODULAR UND FLEXIBEL

STO, SBC und drehzahl-/lageabhängige Sicher-
heitsfunktionen

ECHTZEIT ETHERNET

ETHERCAT
PROFINET
POWERLINK
ETHERNET/IP
MODBUS TCP

Kommunikationsschnittstelle

CAN
CAN-QUERKOMMUNIKATION
DIAGNOSE RS232/485

PRO
GEBERLOS SICHER

STO, SBC und drehzahlabhängige Sicherheits-
funktionen ohne Geberrückführung

ECHTZEIT ETHERNET

ETHERCAT
PROFINET
MODBUS TCP

Kommunikationsschnittstelle

CAN
CAN-QUERKOMMUNIKATION 
DIAGNOSE RS232/485
ETHERNET
MODBUS RTU/ASCII

HIGHLIGHTS

• Brake handling
• Power-off
• DC-brake
• PID controller
• Round table function

• Recipe management
• Multi motor handling
• Anti cogging
• Etc.

COMPACT 
HIGHLY INTEGRATED 
AND ECONOMICAL

STO

REALTIME ETHERNET

ETHERCAT OR VARAN

Communication interface

CAN
DIAGNOSTIC RS232 / 485

APPLICATION 
MODULAR AND FLEXIBLE

STO, SBC and speed / position related safety 
functions

REALTIME ETHERNET

ETHERCAT
PROFINET
POWERLINK
ETHERNET / IP
MODBUS TCP

Communication interface

CAN
CAN CROSS-COMMUNICATION
DIAGNOSTIC RS232 / 485

PRO
ENCODERLESS SAFETY

STO, SBC and speed related safety functions 
without encoder feedback

REALTIME ETHERNET

ETHERCAT
PROFINET
MODBUS TCP

Communication interface

CAN
CAN CROSS-COMMUNICATION
DIAGNOSTIC RS232 / 485
ETHERNET
MODBUS RTU/ASCII

VARIANTS



8

Safe Torque OFF

Safely-Limited Increment

Safe Direction Safe Speed Monitor

Safe Acceleration Range

Safe Maximum Speed

Safe Speed Range

Safely-Limited Position

Safely-Limited Speed

Safely-Limited AccelerationSafe Operating Stop

Safe Torque OFF

Safe Brake Control

Safe Stop 1

Safe Stop 2 Safe Emergency Limit

+

Safety over

V

t1
t

V

t1
t

V

t1
t

Brake active

V

t2t1
t

STO

V

t2t1
t

SOS

V

S1 S2
S

V

t2t1
t

S

t1 t3 t4t2
t

S

t1

S1

S2

t2
t

V

t1 t2
t

V 0
1

t1 t2
t

V

t1 t2
t

V

t

V

t1 t2

t

V

t1 t2
t

V

t1 t2
t

SLSSDI

SAR

SMS

SSR

SSM

SOSSLPSLI SLA

SBC

SS1

SS2 SEL

STOSTO

KOMPAKT APPLIKATION

BASIS FÜR SICHERHEIT

SICHERHEITSFUNKTIONEN MIT DREHZAHL- UND POSITIONSÜBERWACHUNG

Modul 1Integriert Modul 3

SICHERHEITSFUNKTIONEN IM DRIVE

KOMPAKT
In der Variante KOMPAKT sind die Drive Controller COMBIVERT F6 und S6 mit Safe Torque Off (STO) ausgestattet.

APPLIKATION
Die Gerätevariante APPLIKATION gibt es in zwei Ausführungen. Zusätzlich zu STO verfügt das Modul 1 über eine sichere Bremsensteuerung (SBC) und 
eine sichere 24 V Versorgung für die Bremsen.
Modul 3 bietet eine sicherere Bewegungsfunktionalität gemäß IEC 61800-5-2 durch Drehzahl- und Positionserfassung mittels Geber.
Die Fehlerreaktionszeit wird verkürzt und Kosten durch Reduzierung von separaten Schutzeinrichtungen gesenkt. Darüber hinaus bietet das Modul 3 
die Möglichkeit, alle verfügbaren Sicherheitsfunktionen und Grenzwerte über Safety over EtherCAT (FSoE) oder PROFIsafe zu steuern.
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COMPACT APPLICATION

BASIS FOR SAFETY

SAFETY FUNCTIONS WITH SPEED AND POSITION MONITORING

Module 1on board Module 3

SAFETY FUNCTIONS IN THE DRIVE

COMPACT
In the COMPACT variant, the COMBIVERT F6 and S6 drive controllers are equipped with Safe Torque Off (STO).

APPLICATION
The device variant APPLICATION is available in two versions. In addition to STO, Module 1 adds Safe Brake Control (SBC) which provides a safe 24 V 
supply for the brakes.
Module 3 offers safe motion functionality according to IEC 61800-5-2 through speed and position detection using encoders. The error reaction time 
is shortened and costs are lowered by reducing the number of separate protective devices. Module 3 also offers the option of controlling all available 
safety functions and limit values via Safety over EtherCAT (FSoE) or PROFIsafe.
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Safely-Limited Speed

Safe Speed Monitor Safe Door-Lock Control

Safe Maximum SpeedSafely-Limited Acceleration

Safe Torque OFF

Safe Brake Control

Safe Stop 1

DRIVE BASED SAFETY
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GEBERLOSE SICHERHEITSFUNKTIONEN

WARUM ANTRIEBSBASIERTE SICHERHEIT (SAFE MOTION)?

• Weniger Verkabelung – Schütze und andere traditionelle Sicherheitsbauteile entfallen
• Schnelle Reaktion – direkte Auswertung der Sicherheitsfunktionen im Antrieb
• Einfache Handhabung – bis zu acht unterschiedliche Sicherheitseinstellungen pro Funktion
• Kosteneinsparung im Vergleich zu herkömmlichen Sicherheitslösungen

Modul 5

PRO
Die Gerätevariante PRO der Drive Controller COMBIVERT F6 und S6 bietet weitergehende Sicherheitsfunktionen, ohne einen sicheren Geber nutzen zu 
müssen. Das Gerät ermittelt die sicheren Geschwindigkeitsparameter aus der Pulsweitenmodulation (PWM) der Motorversorgung.

Zusätzlich zu STO verfügt das Modul 5 über eine sichere Bremsensteuerung (SBC), die eine sichere 24 V Versorgung für den Bremsbetrieb sowie eine 
Überwachung des Schaltzustands der Bremse über Mikroschalterauswertung bereitstellt.

Darüber hinaus bietet das Modul 5 die Möglichkeit, alle verfügbaren Sicherheitsfunktionen über Safety over EtherCAT (FSoE) zu steuern.
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ENCODERLESS SAFETY FUNCTIONS

WHY USE DRIVE-BASED SAFETY (SAFE MOTION)?

• Less wiring – remove contactors and other traditional safety components
• Fast reaction – direct handling inside the drive
• Easy to operate – up to eight different safety setups per function
• Cost savings compared to traditional safety solution

Module 5

PRO
The PRO device variant of the COMBIVERT F6 and S6 drive controllers offers advanced safety functions without having to use a safety encoder. The device 
determines the safe velocity parameters from the pulse width modulation (PWM) of the motor supply.

In addition to STO, Module 5 is equipped with a safe brake control (SBC), which provides a safe 24 V supply for braking operation as well as a monitoring 
of the switching status of the brake via microswitch evaluation.

Module 5 also offers the option of controlling all available safety functions via Safety over EtherCAT (FSoE).
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COMBIVERT S6

* Bei Nennspannung 230 V / 400 V AC

1) Die Werte beziehen sich prozentual auf den Ausgangsbemessungsstrom IN
2) Bei Bemessungsspannungen ≥460 V den Bemessungsstrom mit Faktor 0,86 multiplizieren

GEHÄUSE  2 4

Gerätegröße 07 09 07 09 10 12 13 14

Netzphasen 1 3

Ausgangsbemessungsstrom IN [A] 4 7 2,6 4,1 5,8 9,5 12,0 16,5

Kurzzeitgrenzstrom (3 s / 60 s) 1) ISMC [%]  200 / 150 250 / 200 180 / 150

Ausgangsbemessungsleistung * SA [kVA] 1,8 2,8 1,8 2,8 4 6,6 8,3 11,4

Max. Motorbemessungsleistung Pmot [kW] 0,75 1,5 0,75 1,5 2,2 4,0 5,5 7,5

Nennspannung (AC) UN [V] 230 400

Max. Strom 0 Hz / Eckfrequenz bei fs = 4 kHz 1) I0 [%] 175 / 240 157 / 240 215 / 300 193 / 300 155 / 284 273 / 300 283 / 300 133 / 216

Max. Strom 0 Hz / Eckfrequenz bei fs = 8 kHz 1) I0 [%] 150 / 240 114 / 228 162 / 292 132 / 234 103 / 206 189 / 294 183 / 283 109 / 212

 Max. Strom 0 Hz / Eckfrequenz bei fs = 16 kHz 1) I0 [%] 100 / 200 85 / 200 92 / 200 73 / 146 50 / 120 105 / 189 116 / 175 60 / 127

Eckfrequenzpunkt fd [Hz] 6

Eingangsbemessungsstrom IIN [A] 8 14 3,6 6 8 13 17 21

Max. zulässige Netzsicherung Typ gG [A] 15 20 6 10 10 15 20 25

Bemessungsschaltfrequenz fSN [kHz] 8 4

Max. Schaltfrequenz fSmax [kHz] 16

Verlustleistung bei Bemessungsbetrieb PD [W] 60 95 50 57 80 155 185 250

Verlustleistung Standby PDnop [W] 8

Min. Bremswiderstand RBmin [Ω] 56 33 160 110 82 33 25 25

Max. Bremsstrom IBmax [A] 7,5 12,7 5,5 8 11 28 34 34

Eingangsbemessungsspannung (AC) UN [V] 1-phasig 230 3-phasig 400 (UL: 480)

Eingangsspannungsbereich (AC) 2) Uin [V] 184 ... 265 184 ... 550 ±0

Eingangsspannungsbereich (DC) Uindc [V] 260 ... 375 260 ... 750 ±0

Netzfrequenz fN [Hz] 50 / 60 50 / 60 ±2

Ausgangsspannung UA [V] 3 x 0 ... UIN

Ausgangsfrequenz fA [Hz] 0 ... 599 optional 0 ... 2.000

ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN

* At nominal voltage 230 V / 400 V AC

1) The figures relate to the output rated current IN on a percentage basis
2) In the case of rated voltage ≥460 V, multiply rated current with a factor of 0.86

ELECTRICAL PROPERTIES

COMBIVERT S6

HOUSING 2 4

Device size 07 09 07 09 10 12 13 14

Mains phases 1 3

Output rated current IN [A] 4 7 2.6 4.1 5.8 9.5 12.0 16.5

Short maximum current (3 s / 60 s) 1) JSMC [%]  200 / 150 250 / 200 180 / 150

Output rated power * SA [kVA] 1.8 2.8 1.8 2.8 4 6.6 8.3 11.4

Typical rated motor power Pmot [kW] 0.75 1.5 0.75 1.5 2.2 4.0 5.5 7.5

Nominal voltage (AC) UN  [V] 230 400

Max. current 0 Hz / cutoff frequency at fs = 4 kHz 1) I0 [%] 175 / 240 157 / 240 215 / 300 193 / 300 155 / 284 273 / 300 283 / 300 133 / 216

Max. current 0 Hz / cutoff frequency at fs = 8 kHz 1) I0 [%] 150 / 240 114 / 228 162 / 292 132 / 234 103 / 206 189 / 294 183 / 293 109 / 212

Max. current 0 Hz / cutoff frequency at fs = 16 kHz 1) I0 [%] 100 / 200 85 / 200 92 / 200 73 / 146 50 / 120 105 / 189 116 / 175 60 / 127

Cutoff frequency point fd [Hz] 6

Input rated current IIN [A] 8 14 3.6 6 8 13 17 21

Max. permissible mains fuses Typ gG [A] 15 20 6 10 10 15 20 25

Rated switching frequency fSN [kHz] 8 4

Max. switching frequency fSmax [kHz] 16

Rated losses PD [W] 60 95 50 57 80 155 185 250

Standby losses PDnop [W] 8

Min. brake resistance RBmin [Ω] 56 33 160 110 82 33 25 25

Max. braking current IBmax [A] 7.5 12.7 5.5 8 11 28 34 34

Input rated voltage (AC) UN [V] 1-phase 230 3-phase 400 (UL: 480)

Input voltage range (AC) 2) Uin [V] 184 ... 265 184 ... 550 ±0

Input voltage range (DC) Uindc [V] 260 ... 375 260 ... 750 ±0

Mains frequency fN [Hz] 50 / 60 50 / 60 ±2

Output voltage UA [V] 3 x 0 ... UIN

Output frequency fA [Hz] 0 ... 599 optional 0 ... 2,000
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H1 H2 H3

W D

GEHÄUSE 2 4

H1 265 265

H2 275 275

H3 310 310

D 220 220

W 50 90

Alle Abmessungen in mm

GENERELL

Produktnorm EN 61800-2, -5-1
EMV Störaussendung

Leitungsgebundene Störungen
EN 61800-3  / C2 - 1ph:30m  -  3ph:50m geschirmte Motorleitung,  
kapazitätsarm

Abgestrahlte Störungen EN 61000-6 -1 ... 4, C2
Schutzart IP 20 / VBG 4
Umgebung EN 60721-3-3

Betriebstemperatur -10 ... 45 °C
Lagertemperatur -25 ... 55 °C
Feuchte 3K3 - 5 ... 85 % (keine Betauung)

Aufstellhöhe max. 2.000 m über NN, ab 1.000 m: Leistungsreduzierung von 1 % pro 100 m

BETRIEBSARTEN

Motorregelung PMSM: feldorientiert mit Geber, SCL
IPMSM: feldorientiert mit Geber, SCL
SyncRM: feldorientiert mit Geber, SCL
ASM: U / F, feldorientiert mit Geber, ASCL

Applikationsprofil CiA 402
Bewegungsregelung Velocity Mode

Zykl. synchrone Drehzahlvorgabe (Cycl. Sync. Velocity Mode)
Zykl. synchrone Momentenvorgabe (Cycl. Sync. Torque Mode)
Zykl. synchrone Lagevorgabe (Cycl. Sync. Position Mode)
Einachs-Positioniermodul (Profile Positioning Mode)
Homing Mode
Jog Mode

BETRIEBSARTEN, NORMEN

TECHNISCHE DATEN

All dimensions in mm

HOUSING 2 4

H1 265 265

H2 275 275

H3 310 310

D 220 220

W 50 90

GENERAL

Product standard EN 61800-2, -5-1
EMC transient emissions

Grid-bound disturbance
EN 61800-3, C2 - 1-ph: 30 m - 3-ph: 50 m motor cable length (shielded), 
low-capacitance

Emitted disturbances EN 61000-6 -1...4, C2
Protection class IP 20 / VBG 4
Environment EN 60721-3-3

Operating temperature -10 ... 45 °C
Storage temperature -25 ... 55 °C
Humidity 3K3 - 5 ... 85 % (no condensation)

Site altitude max. 2,000 m above sea level, from 1,000 m: power reduction of 1 % per 100 m

OPERATING MODES

Motor control mode PMSM: field-oriented with encoder, SCL encoderless
IPMSM: field-oriented with encoder, SCL encoderless
SyncRM: field-oriented with encoder, SCL encoderless
ASM: V / F, field-oriented with encoder, ASCL encoderless

Application profile CiA 402
Control mode Velocity Mode

Cyclic Synchronous Velocity Mode
Cyclic Synchronous Torque Mode
Cyclic Synchronous Position Velocity Mode
Profile Position Mode
Homing Mode
Jog Mode

OPERATING TYPES, STANDARDS

TECHNICAL DATA
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SERVO MOTOREN

HIGHLIGHTS

• 0,2 Nm ... 29 Nm in sechs Baugrößen
• Niedrige Massenträgheiten – hohe Impulsdrehmomente
• Resolver oder absolute Drehgeber, HIPERFACE Single- oder Multiturn
• Hohe Gesamtwirkungsgrade
• Lebensdauerschmierung
• Universelle Einbaulagen
• Robuste Mechanik (optional mit: Haltebremse COMBIPERM, Passfedernut, IP65-Wellendichtung)

Stillstandsdrehmomente in Nm

SERVOMOTOREN DYNAMIC LINE 3

0_SMH__ 0,2 ... 0,5
A_SMH__ 0,5 ... 1,2
B_SMH__ 1,4 ... 3,2
C_SMH__ 2,5 ... 5,7
D_SMH__ 4,9 ... 11,4
E_SMH__ 12,8 ... 29,0

MOTOR MO
[Nm]

MN
[Nm]

UN
[V]

IDO / IN
[A]

NN
[min-1]

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

OPT. BREMSE
Mn [Nm]

TRÄGHEITSMOMENT
JM / JMmBr [kgcm2]

01 0,2 0,18
230

0,76 / 0,73
8.000 65,4 40 46 8 30 0,6

0,029 / 0,052
02SMHF_ 0,38 0,33 1,3 / 1,2 0,048 / 0,071
03 0,52 0,45 1,65 / 1,3 0,067 / 0,09
A1 0,5 0,5

400

0,85
0,8

0,13 / 0,21
A2SMHF_ 0,8 0,7 1,50 / 1,30 8.000 82,4 58 63 9 40 0,25 / 0,32
A3 1,2 1,0 2,20 / 1,85 0,37 / 0,44
B1 1,4 1,3 1,95 / 1,90 0,46 / 0,54
B2SMHF_ 2,4 2,2 2,95 /2,75 6.000 96,4 72 75 14 60 2 0,84 / 0,92
B3 3,2 2,7 4,10 / 3,60 3,5 1,22 / 1,46
C1 2,5 2,3 3,00 /2,90 6.000

9
1,08 / 1,74

C2SMHF_ 4,1 3,7 4,10 / 3,80 5.000 128,5 87 100 19 80 1,98 / 2,63
C3 5,7 4,9 5,40 / 4,75 5.000 2,87 / 3,52
D1 4,9 4,4 4,75 / 4,20 5.000 9 2,23 / 2,89
D2SMHF_ 8,2 6,9 6,30 / 5,20 4.000 145,5 104 115 24 95 9 4,06 / 4,72
D3 11,4 8,4 8,80 / 6,30 4.000 13 5,88 / 7
E1 12,8 11,0 7,80 / 6,80 20 11,1 / 1,34
E2SMHF_ 21,1 15,2 12,4 / 9,40 3.000 183,5 142 165 32 130 20 20 / 22,3

E3 29,0 13,2 17,2 / 8,10 30 29 / 34,9

0_SMH__ 0.2 ... 0.5
A_SMH__ 0.5 ... 1.2
B_SMH__ 1.4 ... 3.2
C_SMH__ 2.6 ... 5.7
D_SMH__ 4.9 ... 11.4
E_SMH__ 12.8 ... 29.0

Stall torque in Nm

HIGHLIGHTS

• 0.2 Nm ... 29 Nm in six frame sizes
• Low inertia – high impulse torque
• Resolver or absolute rotary encoder, HIPERFACE single or multi-turn
• High degree of total efficiency
• Lifetime lubricated
• Universal installation positions
• Robust mechanics (optional: COMBIPERM holding brake, keyway with key, IP65 shaft sealing)

SERVO MOTORS

SERVOMOTORS DYNAMIC LINE 3

MOTOR TO
[Nm]

TN
[Nm]

UN
[V]

IDO / IN
[A]

NN
[min-1]

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

OPTION BRAKE
Tn [Nm]

INERTIA
JM / JMwBr [kgcm2]

01 0.2 0.18
230

0.76 / 0.73
8,000 65.4 40 46 8 30 0.6

0.0294 / 0.0521
02SMHF_ 0.38 0.33 1.3 / 1.2 0.0482 / 0.0709
03 0.52 0.45 1.65 / 1.3 0.0670 / 0.0897
A1 0.5 0.5

400

0.85
0.8

0.134 / 0.205
A2SMHF_ 0.8 0.7 1.50 / 1.30 8,000 82.4 58 63 9 40 0.253 / 0.324
A3 1.2 1.0 2.20 / 1.85 0.373 / 0.444
B1 1.4 1.3 1.95 / 1.90 0.462 / 0.541
B2SMHF_ 2.4 2.2 2.95 / 2.75 6,000 96.4 72 75 14 60 2 0.842 / 0.921
B3 3.2 2.7 4.10 / 3.60 3.5 1.22 / 1.46
C1 2.5 2.3 3.00 / 2.90 6,000

9
1.08 / 1.74

C2SMHF_ 4.1 3.7 4.10 / 3.80 5,000 128.5 87 100 19 80 1.98 / 2.63
C3 5.7 4.9 5.40 / 4.75 5,000 2.87 / 3.52
D1 4.9 4.4 4.75 / 4.20 5,000 9 2.23 / 2.89
D2SMHF_ 8.2 6.9 6.30 / 5.20 4,000 145.5 104 115 24 95 9 4.06 / 4.72
D3 11.4 8.4 8.80 / 6.30 4,000 13 5.88 / 7
E1 12.8 11.0 7.80 / 6.80 20 11.1 / 1.34
E2SMHF_ 21.1 15.2 12.4 / 9.40 3,000 183.5 142 165 32 130 20 20 / 22.3

E3 29.0 13.2 17.2 / 8.10 30 29 / 34.9
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IM PAKET MIT COMBIVERT S6

PLANETENGETRIEBE SG IM PAKET MIT DYNAMIC LINE 3

GETRIEBE- M2N M2MAX NMAX I VERDREHSPIEL B C D E DL3-MOTOR
GRÖSSE [Nm] [Nm] [min-1] arcmin Ø [mm] Ø [mm] Ø [mm] Ø [mm] empfohlen

1 5 ... 11 8 ... 17,5 5.000

5 .
.. 4

0

15 50 44 12 35 A

2 15 ... 28 24 ... 45 4.500 10 70 62 16 52 A B C

3 38 ... 85 61 ... 136 4.000 7 90 80 22 68 A B C D

5 95 ... 115 152 ... 136 3.000 7 120 108 32 90 B C D E

7 210 ... 460 336 ... 736 2.800 8 155 140 40 120 C D E

HIGHLIGHTS

• Geringes Verdrehspiel
• Hohe Abtriebsdrehmomente
• Hoher Wirkungsgrad (97 %)
• Übersetzungen i = 5 bis 40
• Geräuscharm
• Lebensdauerschmierung

PLANETARY GEAR SG PAIRED WITH DYNAMIC LINE 3

GEAR T2N T2MAX NMAX I BACKLASH B C D E DL3-MOTOR
SIZE [Nm] [Nm] [rpm] arcmin Ø [mm] Ø [mm] Ø [mm] Ø [mm] recommended

1 5 ... 11 8 ... 17.5 5,000

5 .
.. 4

0

15 50 44 12 35 A

2 15 ... 28 24 ... 45 4,500 10 70 62 16 52 A B C

3 38 ... 85 61 ... 136 4,000 7 90 80 22 68 A B C D

5 95 ... 115 152 ... 136 3,000 7 120 108 32 90 B C D E

7 210 ... 460 336 ... 736 2,800 8 155 140 40 120 C D E

HIGHLIGHTS

• Low backlash
• High output torque
• High efficiency (97 %)
• Gear ratios i = 5 to 40
• Low audible noise
• Lifetime lubricated

MATCHED WITH COMBIVERT S6
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SERVOGETRIEBE MOTOREN

TYP GRÖSSE BAUFORM MN I TA1 TA2 TA3 TA4 TA5
[Nm]

G 0 ... 7 Stirnradgetriebe 60 ... 4.880 3,37 ... 250,97

F 2 ... 7 Flachgetriebe 245 ... 4.880 3,20 ... 274,23

K 0 ... 7 Kegelradgetriebe 58 ... 4.880 3,38 ... 183,21

S 0 ... 4 Schneckengetriebe 55 ... 1.160 5,09 ... 247,58

FLACHGETRIEBE

STIRNRADGETRIEBE

SCHNECKENGETRIEBE

KEGELRADGETRIEBE

INTEGRIERTES SERVO DESIGN

Basierend auf dem Industriestandard mit AC-Motoren bietet das Portfolio der COMBIGEAR-Baureihe eine große Anzahl von Servogetriebe-Lösungen. 
Die dynamischen und effizienten TA-Servomotoren sind in der ersten Getriebestufe direkt verbunden – die beste Wahl für minimale Längen, nahezu 
null Verschleiß und kleine Trägheit des Getriebemotorsystems.

Flexible Designs für Flansch-, Fuß-, oder kombinierte Flansch- / Fußmontage und eine Vielzahl von Optionen sichern individuelle Bedürfnisse in der 
Maschine. Ein Ultrafein-Drehzahlbereich, einstellbar bis auf Drehzahl 0, ermöglicht eine optimale Anpassung von Drehmoment und Drehzahl am 
Ausgang. Lebenszeitschmierung, hohe Überlast und geringes Torsionsspiel sorgen für eine lange Lebensdauer.

SERVO GEAR MOTORS

SHAFT MOUNTED HELICAL GEAR

HELICAL GEAR

HELICAL WORM GEAR

HELICAL BEVEL GEAR

INTEGRATED SERVO DESIGN

Based on the industrial standard with AC motors the portfolio of COMBIGEAR series offers a full basket of servo gear solutions. The dynamic and efficient 
TA servo motors are direct connected in the first gear stage – best choice for minimum lenghts, nearly zero wear and small inertia of the gear motor 
system.

Flexible designs for flange-, foot-, or combined flange / foot– mounting and a wide range of options secure individual needs in the machine. Ultra-fine 
speed ratio range, adjustable down to speed 0, enables optimum adaptation of torque and speed on output. Life-time lubrication, high overload and low 
torsional backlash ensure a long service life.

TYPE SIZE DESIGN Tn I TA1 TA2 TA3 TA4 TA5
[Nm]

G 0 ... 7 Helical gear 60 ... 4,880 3.37 ... 250.97

F 2 ... 7 Shaft mounted helical gear 245 ... 4,880 3.20 ... 274.23

K 0 ... 7 Helical bevel gear 58 ... 4,880 3.38 ... 183.21

S 0 ... 4 Helical worm gear 55 ... 1,160 5.09 ... 247.58

https://data.keb.de/securedl/sdl-eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJpYXQiOjE3Mzc1NTAwNTUsImV4cCI6MTczNzY0MDA1NSwidXNlciI6MCwiZ3JvdXBzIjpbMCwtMV0sImZpbGUiOiJmaWxlYWRtaW5cL21lZGlhXC9DYXRhbG9nc1wvZ21cL2N0X2dtXzAwMDAwMDA0MXRhX2RlLnBkZiIsInBhZ2UiOjIwfQ.cXph7WSQlFInJ68LCOeHFF4jkk8KA09qT1S9PdXR0zE/ct_gm_000000041ta_de.pdf
https://data.keb.de/securedl/sdl-eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJpYXQiOjE3Mzc1NTEyODAsImV4cCI6MTczNzY0MTI4MCwidXNlciI6MCwiZ3JvdXBzIjpbXSwiZmlsZSI6ImZpbGVhZG1pblwvbWVkaWFcL0NhdGFsb2dzXC9nbVwvY3RfZ21fMDAwMDAwMDUxdGFfZW4ucGRmIiwicGFnZSI6MH0.6GHu4D9mnl9g3w93po-NkPoH44V5P2DCx-XwCZ3cJAg/ct_gm_000000051ta_en.pdf
https://data.keb.de/securedl/sdl-eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJpYXQiOjE3Mzc1NTAwNTUsImV4cCI6MTczNzY0MDA1NSwidXNlciI6MCwiZ3JvdXBzIjpbMCwtMV0sImZpbGUiOiJmaWxlYWRtaW5cL21lZGlhXC9DYXRhbG9nc1wvZ21cL2N0X2dtXzAwMDAwMDA0MXRhX2RlLnBkZiIsInBhZ2UiOjIwfQ.cXph7WSQlFInJ68LCOeHFF4jkk8KA09qT1S9PdXR0zE/ct_gm_000000041ta_de.pdf
https://data.keb.de/securedl/sdl-eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJpYXQiOjE3Mzc1NTEyODAsImV4cCI6MTczNzY0MTI4MCwidXNlciI6MCwiZ3JvdXBzIjpbXSwiZmlsZSI6ImZpbGVhZG1pblwvbWVkaWFcL0NhdGFsb2dzXC9nbVwvY3RfZ21fMDAwMDAwMDUxdGFfZW4ucGRmIiwicGFnZSI6MH0.6GHu4D9mnl9g3w93po-NkPoH44V5P2DCx-XwCZ3cJAg/ct_gm_000000051ta_en.pdf?target=_blank&lightbox=0
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HIGHLIGHTS

• 0,5 Nm ... 90 Nm in fünf Baugrößen
• Niedrige Massenträgheiten – hohe Impulsdrehmomente
• Steckeranschluss gerade oder abgewinkelt (360° drehbar)
• Direkt integriert im Getriebebaukasten für axialen oder koaxialen Abtrieb
• Hohe Gesamtwirkungsgrade, Lebensdauerschmierung, universelle Einbaulagen und robuste Mechanik
• Resolver oder absolute Drehgeber, BISS Single- und Multiturn, Hiperface Single- und Multiturn
• Optional mit Haltebremse COMBIPERM

Stillstandsdrehmomente in Nm

SERVO MOTOREN - TA

TA SERIE

TA 1 0,5 ... 0,9

TA 2 1,3 ... 3,3

TA 3 2,9 ... 6,8

TA 4 6,9 ... 11,7

TA 5 11,5 ... 20,0

MOTOR Mo UN IDO NN B C D E OPT. BREMSE TRÄGHEITSMOMENT
[Nm] [V] [A] [min-1] [mm] [mm] [mm] [mm] Mn [Nm] JM / JMmBr [kgcm2]

TA1S 0,5

400

0,95 / 0,72
6.000 / 4.500 58 63 9 40 2

0,14 / 0,2
TA1M 0,9 1,11 / 0,84 0,2 / 0,27
TA2S 1,4 1,6 / 1,1

6.000 / 4.500 75 75 11 60 2
0,39 / 0,46

TA2M 2,4 2,75 / 2 0,66 / 0,73
TA2L 3,3 3,9 / 2,8 0,93 / 0,99
TA3S 2,9 3,4 / 2,5 / 1,82

6.000 / 4.500 /
3.000

90 100 14 80 4,5
1,13 / 1,32

TA3M 4,9 6,2 / 4,1 / 2,55 1,95 / 2,13
TA3L 6,8 7,3 / 5,6 / 3,8 2,76 / 2,94
TA41 6,9 6,5 / 4,45 / 3,15

4.500 / 3.000 /
2.000

116 115 19 95 9
5,65 / 5,83

TA42 9,2 8,5 / 5,9 / 4 8,15 / 8,69
TA43 11,7 11,2 / 7,3 / 5 10,65 / 11,19
TA51 11,5 11 / 7,4 / 5

4.500 / 3.000 /
2.000

145 165 24 130 18
14,97 / 16,63

TA52 16,1 15,8 / 10,3 / 6,9 21,53 / 23,19
TA53 20 19,2 / 12,8 / 8,7 28,15 / 29,81

weitere technische Daten und Motorgrößen siehe KEB-DRIVE Produktkonfiguration

SERVO MOTORS – TA

TA SERIES

Stall torque in Nm

HIGHLIGHTS

• 0.5 Nm ... 90 Nm in five frame sizes
• Low inertia – high impulse torque
• Easy plug connection, straight or angled (360° rotatable)
• Compact size - directly integrated in the gear modules
• High total efficiency, lifetime lubricated, universal installation positions and robust mechanics
• Resolver or absolute rotary encoder, BiSS single and multi-turn
• Optionally with COMBIPERM holding brake

TA 1 0.5 ... 0.9

TA 2 1.3 ... 3.3

TA 3 2.9 ... 6.8

TA 4 6.9 ... 11,7

TA 5 11.5 ... 20.0

MOTOR TO UN IDO NN B C D E OPTION BRAKE INERTIA
[Nm] [V] [A] [min-1] [mm] [mm] [mm] [mm] T n [Nm] JM / JMwBr [kgcm2]

TA1S 0.5

400

0.95 / 0.72
6,000 / 4,500 58 63 9 40 2

0.14 / 0.2
TA1M 0.9 1.11 / 0.84 0.2 / 0.27
TA2S 1.4 1.6 / 1.1

6,000 / 4,500 75 75 11 60 2
0.39 / 0.46

TA2M 2.4 2.75 / 2 0.66 / 0.73
TA2L 3.3 3.9 / 2.8 0.93 / 0.99
TA3S 2.9 3.4 / 2.5 / 1.82

6,000 / 4,500 / 
3,000

90 100 14 80 4,5
1.13 / 1.32

TA3M 4.9 6.2 / 4.1 / 2.55 1.95 / 2.13
TA3L 6.8 7.3 / 5.6 / 3.8 2.76 / 2.94
TA41 6.9 6.5 / 4.45 / 3.15

4,500 / 3,000 / 
2000

116 115 19 95 9
5.65 / 5.83

TA42 9.2 8.5 / 5.9 / 4 8.15 / 8.69
TA43 11.7 11.2 / 7.3 / 5 10.65 / 11.19
TA51 11.5 11 / 7.4 / 5

4,500 / 3,000 / 
2,000

145 165 24 130 18
14.97 / 16.63

TA52 16.1 15.8 / 10.3 / 6.9 21.53 / 23.19
TA53 20 19.2 / 12.8 / 8.7 28.15 / 29.81

further technical data and motor sizes see KEB-Drive product configuration
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DL3 KABEL FEEDBACK- UND ANSCHLUSSKABEL

Vorgefertigte Motor- und Encoderkabel sorgen für eine einfache Bedienung und vereinfachen die Endmontage. Die allgemeine Leistung ist die hoch - 
wertige und flexible Konstruktion für alle Kabel, die für Schleppketten hergestellt wurden. Schnelle und werkzeuglose Installation mit Speedtec- 
Steckverbindern garantiert eine optimale Verbindung und Abschirmung.

HIGHLIGHTS

• Vorkonfektionierte Motor- und Geberkabel für einfache Installation
• Qualitativ hochwertige und flexible Ausführung für Energieführungsketten
• Schnelle und werkzeuglose Montage durch Speedtec Steckverbinder
• Optimale integrierte Schirmanbindung
• In Längen bis 50 m erhältlich

SERVO MOTOREN

RESOLVER GEBERKABEL
• Motorseitiger Stecker - Serie 615
• Antriebsseitiger Stecker D-sub 26 polig

HIPERFACE GEBERKABEL
für Single oder Multiturn
• Motorseitiger Stecker - Serie 615
• Antriebsseitiger Stecker D-sub 26 polig

MOTORANSCHLUSSKABEL
• Motorseitiger Stecker - Serie 615 Motorgrößen 01 ... 03 und A .. B
• Antriebsseite offenes Ende mit 0,3 m und offener Abschirmung

• Motorseitiger Stecker - M23 speedtec Motorgröße C - E

00S6L50-00__
Kabellänge 1 ... 30 m in 1 m Schritten
 35 ... 50 m in 5 m Schritten

00S6L55-00__
Kabellänge 1 ... 30 m in 1 m Schritten
 35 ... 50 m in 5 m Schritten

00H6L10-00__
Kabellänge 1 ... 30 m in 1 m Schritten
 35 ... 50 m in 5 m Schritten

00S4519-00__
Kabellänge 1 ... 30 m in 1 m Schritten
 35 ... 50 m in 5 m Schritten

DL3 CABLES FEEDBACK AND POWER CABLES

Pre-fabricated motor and encoder cables ensure the easy commision and simplify the final installation. General performance is the high-quality and 
flexible design for all cables, made for drag chains Quick and tool-less installation with Speedtec plug connectors guarantees a optimally connection 
and EMC shielding.

HIGHLIGHTS

• Pre-fabricated motor and encoder cables for easy installation
• High-quality and flexible design for cable drag chains
• Quick and tool-less installation with Speedtec plug connectors
• Optimally integrated shield connection
• Available in lengths up to 50 metres

SERVO MOTORS

RESOLVER FEEDBACK CABLES
• motor side connector - series 615
• drive side connector D-sub 26 pin

HIPERFACE FEEDBACK CABLES
for single and multi turn encoders
• motor side connector - series 615
• drive side connector D-sub 26 pin

MOTOR CONNECTION CABLES
• motor side connector - series 615 motor sizes 01 ... 03 and A…B
• drive side open end with 0.3 m open shielding

• motor side conncetor - M23 speedtec motor size C - E

00S6L50-00__
cable length 1 ... 30 m in 1 m steps
 35 ... 50 m in 5 m steps

00S6L55-00__
cable length 1 ... 30 m in 1 m steps
 35 ... 50 m in 5 m steps

00H6L10-00__
cable length 1 ... 30 m in 1 m steps
 35 ... 50 m in 5 m steps

00S4519-00__
cable length 1 ... 30 m in 1 m steps
 35 ... 50 m in 5 m steps
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HIPERFACE GEBERKABEL
für Single oder Multiturn
• Motorseitiger Stecker - Serie 615
• Antriebsseitiger Stecker D-sub 26 polig

00S6L55-10__
Kabellänge 1 ... 30 m in 1 m Schritten
 35 ... 50 m in 5 m Schritten

RESOLVER GEBERKABEL
• Motorseitiger Stecker - 12 polig M23 - Speedtec
• Antriebsseitiger Stecker D-sub 26 polig

BISS FEEDBACK CABLES
für Multiturngeber
• Motorseitiger Stecker - 17 polig M23 - Speedtec
• Antriebsseitiger Stecker D-sub 26 polig

MOTORANSCHLUSSKABEL
• Motorseitiger Stecker - M23 speedtec Motorgröße TA2 ... TA5
• Antriebsseite offenes Ende mit 0,3 m und offener Abschirmung

GEBERKABEL FÜR MASTER/SLAVE-BETRIEB
• Winkel- und drehzahlsynchroner Master/Slave-Betrieb zweier Drives 

mittels Geberschnittstelle
• Verfügbar für die Gerätevarianten APPIKATION und PRO

00S6L50-10__
Kabellänge 1 ... 30 m in 1 m Schritten
 35 ... 50 m in 5 m Schritten

00S6L51-20__
Kabellänge 1 ... 30 m in 1 m Schritten
 35 ... 50 m in 5 m Schritten

00S4519-00__
Kabellänge 1 ... 30 m in 1 m Schritten
 35 ... 50 m in 5 m Schritten

00S6L57-0001
Kabellänge 1 m

TA KABEL FEEDBACK- UND ANSCHLUSSKABEL

Vorbereitet für die direkte Verbindung:

RESOLVER FEEDBACK CABLES
• motor side connector - 12 pin M23 - Speedtec
• drive side connector D-sub 26 pin

BISS FEEDBACK CABLES
for multi turn encoders
• motor side connector - 17 pin M23 - Speedtec
• drive side connector D-sub 26 pin

MOTOR CONNECTION CABLES
• motor side conncetor - M23 - speedtec for motor size TA2…TA5
• drive side open end with 0.3 m open shielding

00S6L50-10__
cable length 1 ... 30 m in 1 m steps
 35 ... 50 m in 5 m steps

00S6L51-20__

cable length 1 ... 30 m in 1 m steps
 35 ... 50 m in 5 m steps

00S4519-00__
cable length 1 ... 30 m in 1 m steps
 35 ... 50 m in 5 m steps

TA CABLES FEEDBACK AND POWER CABLES

Prepaired for the direct connection:

HIPERFACE FEEDBACK CABLES
for single and multi turn encoders
• motor side connector - series 615
• drive side connector D-sub 26 pin

00S6L55-10__
cable length 1 ... 30 m in 1 m steps
 35 ... 50 m in 5 m steps

ENCODER CABLE FOR MASTER/SLAVE OPERATION
• Angle and speed-synchronised master/slave operation of two drives 

via encoder interface
• Available for the APPICATION and PRO device variants

00S6L57-0001
Cable length 1 m
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NETZDROSSELN

NETZDROSSELN 1- UND 3-PHASIG 230/400 VAC, 50 Hz / 60 Hz

Art.-Nr. Netzspannung Umax IN PV fNETZ B H T Gewicht m

[V] [A] [W] [Hz] [mm] [mm] [mm]  [kg]
07Z1B02-1000 1-ph 230 V 264 10 9 45-65 85 59,5 89 1,4
09Z1B02-1000 1-ph 230 V 264 16 15 45-65 85 60 89 1,5
07Z1B03-1000 3-ph 230 V 264 4,2 20 45-65 100 54 120 0,9
09Z1B03-1000 3-ph 230 V 264 7,4 26 45-65 100 54 122 1,1
10Z1B03-1000 3-ph 230 V 264 10,5 28 45-65 100 63 122 1,5
12Z1B03-1000 3-ph 230 V 264 17,3 52 45-65 148 67 145 2
13Z1B03-1000 3-ph 230 V 264 25,2 55 45-65 148 77 145 3,7
07Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 2,7 19 45-65 100 55 121 0,9
09Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 4,3 23 45-65 100 55 121 1,1
10Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 6,1 24 45-65 100 64 121 1,5
12Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 10 37 45-65 148 68 145 2,1
13Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 12,6 48 45-65 148 78 145 2,6
14Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 17,3 69 45-65 148 77 145 2,8

ZUBEHÖR

Netzdrosseln reduzieren die leitungsgebundene Emission auf die erforderlichen Grenzwerte IEC 61800-3 - C1 / C2. Weitere Varianten bieten besonders 
kleine Ableitströme oder den Betrieb an Sondernetzformen.

BREMSWIDERSTAND – „EIGENSICHER“

Artikelnummer
PD 

[W]
R 

[Ω]
B 

[mm]
H 

[mm]
T 

[mm]
Anschluss

[m]
Schutz-
klasse

10G6A90-4300 200 160 220 90 31 0,2 IP40

13G6B90-4300 250 110 285 90 31 0,2 IP40

15G6C90-4300 300 56 295 120 31 0,2 IP40

07BR6B1-5390 35 390 90 10 220 0,25 IP20

 09BR6B1-5270  35 270 90 10 220 0,25 IP20

 12BR6B1-5150  35 150 90 10 220 0,25 IP20

 12BR6D1-5150  50 150 90 10 250 0,25 IP20

 14BR6D1-5853  50 85 90 10 250 0,25 IP20

 14BR6E1-5853  100 85 130 10 290 0,25 IP20

 16BR6E1-5423  100 42 130 10 290 0,25 IP20

B

BREMSWIDERSTAND

Bremswiderstände können an die serienmäßigen Klemmen des Bremstransistors angeschlossen werden und sorgen für die Aufnahme und  Abführung 
von Energiespitzen. Die kompakten Versionen beanspruchen nur geringfügig mehr Bauhöhe und sind als eigensichere Widerstände ohne zusätzliche 
Temperaturerfassung ausgeführt.

Zum Schutz vor Überhitzung und Brandgefahr verfügen die externen Bremswiderstände über eine thermische Überwachung, die in die externe 
 Beschaltung eingebunden werden kann.

Bremswiderstände für größere Leistungen (Baureihen 
BR100, BR110 & BR226) sind in der „nicht eigensiche-
ren“ Ausführung ebenfalls erhältlich.

MAINS CHOKE

ACCESSORIES

Mains chokes reduce the input peak current draw and the mains distortion. By smoothing the input current draw, the  lifetime of the drive is enhanced, 
in particular at constantly high utilisation.

W

MAINS CHOKE 1- AND 3-PHASE 230/400 VAC, 50 Hz / 60 Hz

Part-No. Supply voltage Umax IN PV fmains B H T weight m

[V] [A] [W] [Hz] [mm] [mm] [mm]  [kg]
07Z1B02-1000 1-ph 230 V 264 10 9 45-65 85 59.5 89 1.4
09Z1B02-1000 1-ph 230 V 264 16 15 45-65 85 60 89 1.5
07Z1B03-1000 3-ph 230 V 264 4.2 20 45-65 100 54 120 0.9
09Z1B03-1000 3-ph 230 V 264 7.4 26 45-65 100 54 122 1.1
10Z1B03-1000 3-ph 230 V 264 10.5 28 45-65 100 63 122 1.5
12Z1B03-1000 3-ph 230 V 264 17.3 52 45-65 148 67 145 2
13Z1B03-1000 3-ph 230 V 264 25.2 55 45-65 148 77 145 3.7
07Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 2.7 19 45-65 100 55 121 0.9
09Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 4.3 23 45-65 100 55 121 1.1
10Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 6.1 24 45-65 100 64 121 1.5
12Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 10 37 45-65 148 68 145 2.1
13Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 12.6 48 45-65 148 78 145 2.6
14Z1B04-1000 3-ph 400 V 550 17.3 69 45-65 148 77 145 2.8

BRAKING RESISTOR

Part Number
PD 

[W]
R 

[Ω]
B 

[mm]
H 

[mm]
D 

[mm]
Wire
[m]

Protection
class

10G6A90-4300 200 160 220 90 31 0.2 IP40

13G6B90-4300 250 110 285 90 31 0.2 IP40

15G6C90-4300 300 56 295 120 31 0.2 IP40

07BR6B1-5390 35 390 90 10 220 0.25 IP20

 09BR6B1-5270  35 270 90 10 220 0.25 IP20

 12BR6B1-5150  35 150 90 10 220 0.25 IP20

 12BR6D1-5150  50 150 90 10 250 0.25 IP20

 14BR6D1-5853  50 85 90 10 250 0.25 IP20

 14BR6E1-5853  100 85 130 10 290 0.25 IP20

 16BR6E1-5423  100 42 130 10 290 0.25 IP20

BRAKING RESISTOR

Braking resistors can be connected to the series terminals of the brake transistor, and ensure that energy peaks are absorbed and discharged.
The compact design require only small space and they are intrinsically safe; without additional temperature sensors.

To protect against overheating and fire hazards, the brake resistors feature thermal monitoring which can be integrated into the external circuit.

Braking resistors for higher power ratings (BR100, 
BR110 & BR226 series) are also available in the “non-
intrinsically safe” version.

https://data.keb.de/securedl/sdl-eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJpYXQiOjE3Mzc1NTAxOTcsImV4cCI6MTczNzY0MDE5NywidXNlciI6MCwiZ3JvdXBzIjpbXSwiZmlsZSI6ImZpbGVhZG1pblwvbWVkaWFcL0NhdGFsb2dzXC9kclwvY3RfZHJfMDAwMDAwMDRsaW5fZGUucGRmIiwicGFnZSI6MH0.XybdUZQCBlyJGIEyz7ltV1wg5Wpar6sPkvE0qKndiUg/ct_dr_00000004lin_de.pdf
https://data.keb.de/securedl/sdl-eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJpYXQiOjE3Mzc1NTAxOTcsImV4cCI6MTczNzY0MDE5NywidXNlciI6MCwiZ3JvdXBzIjpbXSwiZmlsZSI6ImZpbGVhZG1pblwvbWVkaWFcL0NhdGFsb2dzXC9kclwvY3RfZHJfMDAwMDAwMDRsaW5fZGUucGRmIiwicGFnZSI6MH0.XybdUZQCBlyJGIEyz7ltV1wg5Wpar6sPkvE0qKndiUg/ct_dr_00000004lin_de.pdf
https://data.keb.de//securedl/sdl-eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJpYXQiOjE3MzcxMDM1NzYsImV4cCI6MTczNzE5MzU3NCwidXNlciI6MCwiZ3JvdXBzIjpbMCwtMV0sImZpbGUiOiJmaWxlYWRtaW5cL21lZGlhXC9DYXRhbG9nc1wvZHJcL2N0X2RyXzAwMDAwMDA0bGluX2RlLnBkZiIsInBhZ2UiOjF9.kxRpFnr0w5kL2uvLTqHhnaRRKb68OeuF4qGRUIcwdfE/ct_dr_00000004lin_de.pdf?_gl=1*1abte38*_gcl_au*MTg3ODQ5OTE3MC4xNzM3MDA5ODM2&target=_blank&lightbox=0
https://data.keb.de//securedl/sdl-eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJpYXQiOjE3MzcxMDM1NzYsImV4cCI6MTczNzE5MzU3NCwidXNlciI6MCwiZ3JvdXBzIjpbMCwtMV0sImZpbGUiOiJmaWxlYWRtaW5cL21lZGlhXC9DYXRhbG9nc1wvZHJcL2N0X2RyXzAwMDAwMDA0bGluX2RlLnBkZiIsInBhZ2UiOjF9.kxRpFnr0w5kL2uvLTqHhnaRRKb68OeuF4qGRUIcwdfE/ct_dr_00000004lin_de.pdf?_gl=1*1abte38*_gcl_au*MTg3ODQ5OTE3MC4xNzM3MDA5ODM2&target=_blank&lightbox=0
https://data.keb.de//securedl/sdl-eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJpYXQiOjE3MzcxMDM1NzYsImV4cCI6MTczNzE5MzU3NCwidXNlciI6MCwiZ3JvdXBzIjpbMCwtMV0sImZpbGUiOiJmaWxlYWRtaW5cL21lZGlhXC9DYXRhbG9nc1wvZHJcL2N0X2RyXzAwMDAwMDA0bGluX2RlLnBkZiIsInBhZ2UiOjF9.kxRpFnr0w5kL2uvLTqHhnaRRKb68OeuF4qGRUIcwdfE/ct_dr_00000004lin_de.pdf?_gl=1*1abte38*_gcl_au*MTg3ODQ5OTE3MC4xNzM3MDA5ODM2&target=_blank&lightbox=0
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MY DRIVE

HOCHGESCHWINDIGKEITS-SPINDELANTRIEBE
• Für den Betrieb von synchronen und asynchronen Motoren bis zur 

maximalen Ausgangsfrequenz 2.000 Hz

Neben den definierten Basisvarianten KOMPAKT, APPLIKATION und PRO bietet das COMBIVERT S6-Gerät spezifische Kunden- und Applikationsanpassungen.

KUNDENKENNZEICHNUNG
• Kundenspezifisches Typenschild für den OEM-Serieneinsatz mit First-

Line-Service-Konzept

ERWEITERTE GEWÄHRLEISTUNG
• 24 Monate Gewährleistung
• 36 Monate Gewährleistung

SPEZIFISCHE FIRMWARE
• Feste Softwareversionen gemäß Anwendungsspezifikation

ANWENDUNG BEREIT ZUM START
• Kundenspezifische Werkseinstellung mit Voreinstellung von 

Antrieben

MY DRIVE

HIGH SPEED SPINDLE DRIVES
• For the operation of synchronous and asynchronous motors up to  

the maximum output frequency of 2,000 Hz

In addition to the defined base variants COMPACT and APPLICATION the COMBIVERT S6 unit offers specific application adjustments and customisations.

CUSTOMER LABELLING
• Customised nameplate for OEM series production with first-line 

service concept

EXTENDED WARRANTY
• 24 months warranty
• 36 months warranty

SPECIFIC FIRMWARE
• Fixed software versions according tested application specification

APPLICATION READY TO START
• Customised factory setting with presetting of drives
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COMBIVIS studio 6

Assistentengeführte Komponentenauswahl, Feldbuskonfiguration, Antriebsparametrierung sowie IEC 61131-3 Projektgenerierung und Motion Control 
vereint die intelligente Automatisierungssuite von KEB. Von der Planungs- und Layout-Phase, über die Implementierung von Steuerungssequenzen 
und Multiachsbewegungsprofilen, bis hin zu Inbetriebnahme und Feintuning wird der Anwender von  einem Werkzeug begleitet, das von erfahrenen 
Applikationsingenieuren entwickelt wurde. Auf Basis der umfangreichen Geräte-, Bibliotheks- und Template-Datenbank können schnell und einfach 
Lösungen für eine große Bandbreite an Applikationen generiert werden.

COMBIVIS 6 - DAS WERKZEUG FÜR ALLE AUFGABEN

COMBIVIS 6
Inbetriebnahme Software zur Parametrierung, Diagnose und 
Projektverwaltung

• Kostenlose und leicht zu bedienende Software zur Inbetriebnahme, 
Verwaltung und Analyse

• Direktzugriff auf Gerätedokumentation
• 16-Kanal-Oszilloskop zur umfangreichen Analyse, 

davon 4 Kanäle im Regelraster des Drives darstellbar
• Online- und Offline-Parameterlistenvergleich/Quick Compare Mode
• Parametrierung von Sicherheitskennwerten und -funktionen

COMBIVIS studio 6

The intelligent automation suite from KEB combines an assistant-guided component selection, fieldbus configuration, drive parameterisation, IEC 61131-3 
project generation and motion control. Throughout the planning and layout phase, implementation of control sequences and multi-axis movement 
profiles, to start-up and fine tuning, the user is supported by a tool developed by experienced application engineers. With a foundation built on libraries, 
devices and template databases, rapid and simple solutions can be generated for a wide range of applications.

COMBIVIS 6 – THE TOOL FOR ALL TASKS

COMBIVIS 6
Commissioning software for parameterisation, diagnostics and 
project management

• Free and easy-to-use software for commissioning, management and 
analysis

• Direct access to device documentation
• 16-channel oscilloscope for comprehensive analyses, 4 channels of 

which can be displayed in the drive‘s control grid
• Online and offline parameter list comparison/Quick Compare Mode
• Parameterisation of safety parameters and functions
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INBETRIEBNAHME-ASSISTENTEN

• Vollständige Benutzerführung durch die Inbetriebnahme
• KEB-Motordatenbank, frei erweiterbar
• Anticogging
• Feldbus-Diagnose und -Optimierung
• Sinusfilter Wizard
• Servopumpen Wizard

INTEGRIERTE ENTWICKLUNGSUMGEBUNG

HIGHLIGHTS

• IEC 61131-3 Applikationsentwicklung
• Inbetriebnahme- und Diagnoseassistenten

• COMBIVIS studio HMI Integration
• Dokumentendatenbank

INTEGRATED DEVELOPMENT ENVIRONMENT

COMMISSIONING ASSISTANT

• Complete user guidance through the commissioning process
• KEB Motor database, freely expandable
• Anti cogging
• Fieldbus diagnostic and optimisation
• Sine filter wizard
• Servo pump wizard

HIGHLIGHTS

• IEC 61131-3 Applications development
• Start-up and diagnosis assistant

• COMBIVIS studio HMI integration
• Document database
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KEB SERVICE

LEISTUNGSSTARK UND KOMPETENT

KUNDENSUPPORT IM AFTER-SALES-BEREICH
• Inbetriebnahme
• Störungsbehebeung / Trouble Shooting
• EMV-Service
• Netzanalyse
• Isolations-, Wärme- oder Schwingungsmessungen
• Online-Serviceportal
• „As Good As New“-Option
• Retrofitlösungen

WARTUNG UND REPARATUREN
• Eil- oder Standardservice

BEVORRATUNG VON KOMPONENTEN
• Ersatz- und Gebrauchtteilelager

VORBEUGENDE WARTUNG
• Formierung und Reinigung
• Inspektion
• Funktionsanalyse

KUNDENSPEZIFISCHER SERVICE
• Individuelle Serviceunterstützung
• Systemoptimierung

KEB SERVICE

PERFORMANCE AND COMPETENCE

CUSTOMER SUPPORT IN THE AFTER-SALES AREA
• Commissioning
• Troubleshooting
• EMC service
• Network analysis
• Insulation, heat or vibration measurements
• Online service portal
• ‘As Good As New’ option
• Retrofit solutions

MAINTENANCE AND REPAIRS
• Express or standard service

STOCKPILING OF COMPONENTS
• Spare and used parts warehouse

PREVENTIVE MAINTENANCE
• Forming and cleaning
• Inspection
• Functional analysis

CUSTOMISED SERVICE
• Customised service support
• System optimisation
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WEITERE KEB PARTNER WELTWEIT:

... https://www.keb-automation.com/de/kontakt

KEB PARTNER

KEB WELTWEIT

Benelux | KEB Automation KG
Boulevard Paepsem 20 – Paepsemlaan 20 1070 Anderlecht Belgien
Telefon: +32 2 447 8580
E-Mail: info.benelux@keb.de Web: keb-automation.com

China | KEB Power Transmission Technology (Shanghai) Co. Ltd.
No. 435 QianPu Road Chedun Town Songjiang District
201611 Shanghai P. R. China
Telefon: +86 21 37746688 Fax: +86 21 37746600
E-Mail: info@keb.cn Web: keb.cn

Deutschland | Getriebemotorenwerk
KEB Antriebstechnik GmbH
Wildbacher Straße 5 08289 Schneeberg Deutschland
Telefon: +49 3772  67-0 Fax: +49 3772 67-281
E-Mail: info@keb-drive.de Web: keb-automation.com

Frankreich | Société Française KEB SASU
Z.I. de la Croix St. Nicolas 14, rue Gustave Eiffel
94510 La Queue en Brie Frankreich
Telefon: +33 149620101 Fax: +33 145767495
E-Mail: info@keb.fr  Web: keb-automation.com

Großbritannien | KEB (UK) Ltd.
5 Morris Close Park Farm Industrial Estate
Wellingborough, Northants, NN8 6XF Großbritannien
Telefon: +44 1933 402220 Fax: +44 1933 400724
E-Mail: info@keb.co.uk  Web: keb-automation.com

Italien | KEB Italia S.r.l. Unipersonale
Via Newton, 2 20019 Settimo Milanese (Milano) Italien
Telefon: +39 02 3353531 Fax: +39 02 33500790
E-Mail: info@keb.it  Web: https://blog.keb.it

Japan | KEB Japan Ltd. 
711-103 Fukudayama, Fukuda, 
Shinjo-shi Yamagata 996-0053 Japan
Telefon: +81 233 292800 Fax: +81 233 292802
E-Mail: info@keb.jp Web: keb.jp

Kanada | KEB Canada 
2010 Winston Park Dr., Suite 200 Oakville, ON L6H 5R7 Kanada
Telefon: +1 905 617 2352
E-Mail: sales@keb-automation.ca Web: keb-automation.ca

Österreich | KEB Automation GmbH
Ritzstraße 8 4614 Marchtrenk Österreich
Telefon: +43 7243 53586-0 Fax: +43 7243 53586-21
E-Mail: info@keb.at Web: keb-automation.com

Polen | KEB Automation KG
Telefon: +48 604 077 727
E-Mail: roman.trinczek@keb.de Web: keb-automation.com

Schweiz | KEB Automation AG
Barzloostrasse 1 8330 Pfäffikon/ZH Schweiz 
Telefon: +41 43 2886060
E-Mail: info@keb.ch Web: keb-automation.com

Spanien | KEB Automation KG
c / Mitjer, Nave 8 - Pol. Ind. LA MASIA
08798 Sant Cugat Sesgarrigues (Barcelona) Spanien
Telefon: +34 93 8970268
E-Mail: vb.espana@keb.de Web: keb-automation.com

Südkorea | KEB Automation KG
Deoksan-Besttel 1132 ho Sangnam-ro 37
Seongsan-gu Changwon-si Gyeongsangnam-do Republik Korea
Telefon: +82 55 601 5505 Fax: +82 55 601 5506
E-Mail: vb.korea@keb.de Web: keb-automation.com

Tschechien | KEB Automation s.r.o.
Videnska 188/119d 61900 Brno Tschechien
Telefon: +420 544 212 008
E-Mail: info@keb.cz Web: keb-automation.com

USA | KEB America, Inc.
5100 Valley Industrial Blvd. South Shakopee, MN 55379 USA
Telefon: +1 952 2241400 Fax: +1 952 2241499
E-Mail: info@kebamerica.com Web:  kebamerica.com

KEB PARTNERS WORLDWIDE

... https://www.keb-automation.com/contact

KEB WORLDWIDE

KEB PARTNER

Austria | KEB Automation GmbH
Ritzstraße 8 4614 Marchtrenk Austria
Phone: +43 7243 53586-0 Fax: +43 7243 53586-21
E-Mail: info@keb.at Web: keb-automation.com

Benelux | KEB Automation KG
Boulevard Paepsem 20 – Paepsemlaan 20 1070 Anderlecht  Belgium
Phone: +32 2 447 8580
E-Mail: info.benelux@keb.de Web: keb-automation.com

Canada | KEB Canada 
2010 Winston Park Dr., Suite 200 Oakville, ON L6H 5R7 Canada
Phone: +1 905 617 2352
E-Mail: sales@keb-automation.ca Web: keb-automation.ca

Czech Republic | KEB Automation s.r.o.
Videnska 188/119d 61900 Brno Czech Republic
Phone: +420 544 212 008
E-Mail: info@keb.cz Web: keb-automation.com

France | Société Française KEB SASU
Z.I. de la Croix St. Nicolas 14, rue Gustave Eiffel
94510 La Queue en Brie France
Phone: +33 149620101 Fax: +33 145767495
E-Mail: info@keb.fr Web: keb-automation.com

Germany | Geared Motors
KEB Antriebstechnik GmbH
Wildbacher Straße 5 08289 Schneeberg Germany
Phone: +49 3772  67-0 Fax +49 3772 67-281
E-Mail: info@keb-drive.de Web: keb-automation.com

Italy | KEB Italia S.r.l. Unipersonale
Via Newton, 2 20019 Settimo Milanese (Milano) Italy
Phone: +39 02 3353531 Fax: +39 02 33500790
E-Mail: info@keb.it Web: https://blog.keb.it

Japan | KEB Japan Ltd.
711-103 Fukudayama, Fukuda,
Shinjo-shi Yamagata 996-0053 Japan
Phone: +81 233 292800 Fax: +81 233 292802
E-Mail: info@keb.jp Web: keb.jp

P. R. China | KEB Power Transmission Technology (Shanghai) Co. Ltd.
No. 435 QianPu Road Chedun Town Songjiang District
201611 Shanghai P. R. China
Phone: +86 21 37746688 Fax: +86 21 37746600
E-Mail: info@keb.cn Web: keb.cn

Poland | KEB Automation KG
Phone: +48 604 077 727
E-Mail: roman.trinczek@keb.de Web: keb-automation.com

Republic of Korea | KEB Automation KG
Deoksan-Besttel 1132 ho Sangnam-ro 37
Seongsan-gu Changwon-si Gyeongsangnam-do Republic of Korea
Phone: +82 55 601 5505 Fax: +82 55 601 5506
E-Mail: vb.korea@keb.de Web: keb-automation.com

Spain | KEB Automation KG
c / Mitjer, Nave 8 - Pol. Ind. LA MASIA
08798 Sant Cugat Sesgarrigues (Barcelona) Spain
Phone: +34 93 8970268
E-Mail: vb.espana@keb.de Web: keb-automation.com

Switzerland | KEB Automation AG
Barzloostrasse 1 8330 Pfaeffikon/ZH Switzerland
Phone: +41 43 2886060
E-Mail: info@keb.ch Web: keb-automation.com

United Kingdom | KEB (UK) Ltd.
5 Morris Close Park Farm Industrial Estate
Wellingborough, Northants, NN8 6XF United Kingdom
Phone: +44 1933 402220 Fax: +44 1933 400724
E-Mail: info@keb.co.uk Web: keb-automation.com

United States | KEB America, Inc.
5100 Valley Industrial Blvd. South
Shakopee, MN 55379 United States
Phone: +1 952 2241400 Fax: +1 952 2241499
E-Mail: info@kebamerica.com Web: kebamerica.com
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